
(تَجِدُونَ النَّاسَ مَعَادِنَ) 

یقول رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهَُّ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ :

(تَجِدُونَ النَّاسَ مَعَادِنَ خِیَارُھُمْ فِي الْجَاھِلِیَّةِ خِیَارُھُمْ فِي الإِْسْلاَمِ إِذَا فَقِھُوا) 

    فكما  !مختلفةأصول من أي  مَعَادِنَ)النَّاسَ (تَجِدُونَ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهُ صَلَّى اللهَِّ رَسُولُ یقول : المسلمون أیھا 
یوجد فكذلك بوار وأرض خصبة أرض توجد فكما  الناس!فكذلك والخسیس النفیس مابین متفاوتھ المعادن أن 
خِیَارُھُمْ الجَاھِلِیَّةِ فِي (خِیَارُھُمْ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهُ صَلَّى قولھ عن وأما ، صالح غیر ھو وما صالح ماھو البشر من 
الذى الإنسان صفة تتغیر لا فكذلك الأرض من یُستخرج عندما المعدن صفة لاتتغیر فكما فَقِھُوا) إِذَا الإِسْلاَمِ فِي 

: وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهُ صَلَّى قال كما الدین فى بتفقھھ تشریفا یزداد بل  !الإسلامیعتنق عندما شریفا الجاھلیة فى كان 
(مَنْ یُرِدِ اللهَُّ بِھِ خَیْرًا یُفَقِّھْھُ فِي الدِّینِ)لقولھ صَلَّى اللهُ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ :   فشرف المرء فى التفقھ في الدین(إِذَا فَقِھُوا)

 :تعالى قال الحمیدة والأخلاق الله بتقوى المیزان ، الله عند میزان لھا لیس الحسب أو كالنسب الدنیا فموازین • 
     رَبِّ فَقَالَ رَّبَّھُ نُوحٌ (وَنَادَى : فقال ربھ نادى حین السلام علیھ نوح سیدنا فھذا  أَتْقَاكُمْ) اللهَِّ عِنْدَ أَكْرَمَكُمْ إِنَّ(

إِنَّھُ أَھْلِكَ مِنْ لَیْسَ إِنَّھُ نُوحُ یَا (قَالَ : بقولھ الله فأجابھ الْحَاكِمِینَ) أَحْكَمُ وَأَنتَ الْحَقُّ وَعْدَكَ وَإِنَّ أَھْلِي مِنْ ابْنِي إِنَّ 
النسب ھو الصالح فالعمل الْجَاھِلِینَ) مِنَ تَكُونَ أَن أَعِظُكَ إِنِّي عِلْمٌ بِھِ لَكَ لَیْسَ مَا تَسْأَلْنِ فَلاَ صَالِحٍ غَیْرُ عَمَلٌ 
عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى اللهَِّ رَسُولِ عَلَى رَجُلٌ مَرَّ  وقد نَسَبُھُ)یُسْرِعْ لَمْ عَمَلُھُ بِھِ بَطَّأَ (وَمَنْ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهُ صَلَّى یقول 
وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى فسَكَتَ یُشَفَّعَ أَنْ شَفَعَ وَإِنْ ، یُنْكَحَ أَنْ خَطَبَ إِنْ : قَالُوا  ھَذَا؟)فِي تَقُولُونَ (مَا  :فَقَالَ وَسَلَّمَ 
لاَیُشَفَّعَ أَنْ شَفَعَ وَإِنْ ، لاَیُنْكَحَ أَنْ خَطَبَ إِنْ : قَالُوا  ھَذَا؟)فِي تَقُولُونَ (مَا  :فَقَالَ  الْمُسْلِمِینَ الفُقَرَاءِمِنْ رَجُلٌ فَمَرَّ 

(ھَذَا خَیْرٌ مِنْ مِلْءِ الأَْرْضِ مِثْلَ ھَذَا)فَقَالَ صَلَّى اللهَُّ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ : 

(كُلُّ ابْنِ آدَمَ خَطَّاءٌ وَخَیْرُ الْخَطَّائِینَ التَّوَّابُونَ) وعنھ صَلَّى اللهَّ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ قال : 
En el Nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo

La gente son de distinta naturaleza

Dice el profeta (P y B): Encontraréis que la gente es como los metales (de distinta 

naturaleza). Los mejores en la Ignorancia (Al-Yahiliya) serán los mejores en el Islam si entienden 

(la religión).

O Creyentes: el profeta (P y B) lo que quiso decir con esta narración es que el ser humano es de 

distinta naturaleza, igual que los elementos. También es parecido a la tierra, ya que alguna la encontramos 

fértil y otra seca, es así como hallamosla gente, personas benévolas y otras malévolas. En cuanto a la 

parte de la narración que habla sobre que la gente buena que vivía en la época de ignorancia lo serán en 



Islam si entienden la religión, lo que quiso decir el profeta (P y B), es que semejante a como los metales 

son extraídos de la tierra y no cambian sus cualidades, igual es el ser humano. No solamente no cambia, 

sino que se eleva en grados cuando entiende la religión. Y es por esa razón que el profeta (P y B) dijo en 

otro hadith: Cuando Dios desea hacer el bien a alguien le hace comprender bien la religión. 

A veces en esta vida, relacionamos la importancia del ser humano por su descendencia, cuando 

ese criterio ante Allah no es aceptable. Para saber que grado ocupa la persona en cuanto a importancia 

ante los ojos de Dios, tenemos que mirar sus modales de conducta y su respeto a las directrices de Dios. 

Dice Allah, ensalzado sea: ...Y en verdad que el más noble de vosotros ante Allah es el que más que Le 

teme...(Corán 49:13).

Respecto a este tema, tenemos muchos ejemplos, pero vamos a tomar uno solamente. Este es el 

caso del profeta Noé, que la paz este con él, quien se dirigió a Dios para decirle:Y Noé llamó a su Señor y 

dijo: ¡Señor mío! Mi hijo es parte de mi familia, Tú promesa es verdadera y Tú eres el más justo de los 

jueces (Corán 11:45). El profeta Noé se refería al momento que Dios envió el castigo del diluvio sobre la 

gente. Le estaba pidiendo a Dios que salvara su hijo. Veamos que le contestó Dios: Dijo: ¡Noé! El no es 

de tu familia y sus obras no son rectas; no me preguntes por aquello de lo que no tienes conocimiento. 

Te advierto para que no estés entre los ignorantes (Corán 11:46). 

Por lo tanto, hermanos y hermanas, la lección detrás de esta historia es que tu familia son las 

buenas obras que tú haces. Dice el profeta Muhammad (P y B): Y aquel cuyas buenas obras se 

demoren, no avanzará a causa de su (noble) linaje.Es decir, el apático en proceder en el bien, no se 

verá beneficiado simplemente por ser de noble linaje. Son sus obras las que valen y no las de sus 

ascendientes. 

Finalizamos contando un relato sobre el profeta Muhammad (P y B) que nos aclara con lujo de 

detalle este tema. Dice el hadith: ‘Un hombre rico pasó cerca del Mensajero de Dios (B y P) y él dijo: 

«¿Qué opináis de este?», (sus sahabas) dijeron: ‘Seguro que, si pide a una mujer en matrimonio, se 

la dan; si intercede su intercesión es aceptada y si habla se le escucha’ y el Profeta (B y P) calló. 

Luego pasó uno de los pobres entre los musulmanes; entonces el Profeta (B y P) dijo: «¿Y qué 

opináis de este?», dijeron: ‘Seguro que si pide a una mujer en matrimonio no se la dan, si intercede 

no se le acepta y si habla no se le escucha’. El Mensajero de Dios (B y P) dijo: «Este es mejor que la 

tierra llena de gente como el otro»’. 

Y sobre el profeta  Muhammad (P y B), dijo: Todos los hijos de Adán pueden equivocarse y los 

mejores equivocados son los arrepentidos.



(تَجِدُونَ النَّاسَ مَعَادِنَ) تابع 

    قَوْمٍ شَنَآَنُ یَجْرِمَنَّكُمْ وَلاَ بِالْقِسْطِ شُھَدَاءَ �َِِّ قَوَّامِینَ كُونُوا آَمَنُوا الَّذِینَ أَیُّھَا (یَا : تعالى الله یقول 
عَلَى أَلاَّ تَعْدِلُوا اعْدِلُوا ھُوَ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى وَاتَّقُوا اللهََّ إِنَّ اللهََّ خَبِیرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ) .

    قائمٌ بین فرق فیوجد  �َِِّ)قَوَّامِینَ (كُونُوا قال بل  �َِِّقائمین كونوا الله یقل لم : المسلمون أیھا  •
   الحق تحري في یبالغ الذى فھو القوَّام أما ، متراخیا أو متھاونا یكون قد فالقائم قوَّامٌ وبین 
تَعْدِلُوا أَلاَّ عَلَى قَوْمٍ شَنَآَنُ یَجْرِمَنَّكُمْ (وَلاَ : تعالى قال كما الحق قول من غضبھ یمنعھ لا الذى وھو 

آمَنُوا الَّذِینَ أَیُّھَا (یَا : تعالى قال نفسھ على ولو الحق یقول الذى وھو  لِلتَّقْوَى)أَقْرَبُ ھُوَ اعْدِلُوا 
قیس بن الأحنف قال ولقد وَالأَْقْرَبِینَ) الْوَالِدَیْنِ أَوِ أَنفُسِكُمْ عَلَىٰ وَلَوْ �َِِّ شُھَدَاءَ  بِالْقِسْطِقَوَّامِینَ كُونُوا 

یقول فالذى ، فاحذره وإلا نفسھ من أنصفك فإن فأغضبھ رجلا تؤاخي  أن أردت إذا بني یا : لابنھ
: وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى قولھ عن السابق اللقاء فى تحدثنا ولقد ، الطیب معدنھ على دلیل الحق 

فالأموال  !الإنسانفكذلك والخسیس النفیس مابین متفاوتھ المعادن أن فكما مَعَادِنَ) النَّاسَ (تَجِدُونَ 
 جَنَاحَاللهِ عِنْدَ تَعْدِلُ  الدُّنْیَاكَانَتِ (لَوْ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى لقولھ الله عند وزن لھا لیس والأنساب 

   : تعالى یقول الصالح العمل ھو الله عند فالمیزان مَاءٍ) شَرْبَةَ مِنْھَا كَافِرًا مَاسَقَى بَعُوضَةٍ 
(مَنْ یُرِدِ اللهَُّ بِھِ خَیْرًا یُفَقِّھْھُ فِي الدِّینِ) . ویقول صَلَّى اللهُ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ : أَتْقَاكُمْ) اللهَِّ عِنْدَ أَكْرَمَكُمْ (إِنَّ

فمن صفات الأخیار :

    وَیَدِهِ) لِسَانِھِ مِنْ الْمُسْلِمُونَ سَلِمَ مَنْ (الْمُسُلِمُ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى لقولھ  الآخرین إیذاءعدم  •
  اللهَِّ یَارَسُولَ وقیل عَمَلاً) أَحْسَنُ أَیُّكُمْ لِیَبْلُوَكُمْ  وَالْحَیَاةَالْمَوْتَ خَلَقَ (الَّذِي : تعالى قال  العملحُسْنُ 

   اللهُ صَلَّى  قالالآخرین نفع عَمَلُھُ) وَحَسُنَ عُمُرُهُ طَالَ مَنْ النَّاسِ (خَیْرُ : فَقَالَ ؟ النَّاسِ خَیْرُ مَنْ 
    (خِیَارُكُمْ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ اللهَُّ صَلَّى لقولھ  الطعامإطعام  لِلنَّاسِ)أَنْفَعُھُمْ النَّاسِ (خَیْرُ : وَسَلَّمَ عَلَیْھِ 
الأخیار من المسلمین معشر فكونوا ، كثیرة أخرى صفات وتوجد  السَّلامَ)وَرَدَّ ، الطَّعَامَ أَطْعَمَ مَنْ 

إن شاء الله ، وعنھ صَلَّى اللهَّ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ قال :

(كُلُّ ابْنِ آدَمَ خَطَّاءٌ وَخَیْرُ الْخَطَّائِینَ التَّوَّابُونَ)

 



En el Nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo

Continuación: La gente son de distinta naturaleza

Dice Allah, ensalzado sea: ¡Vosotros que creéis! Sed firmes en favor de Allah, dando testimonio 

con equidad. Y que el odio que podáis sentir por unos, no os lleve al extremo de no ser justos. ¡Sed 

justos! Eso se acerca más a la temerosidad. (Corán 5:8). 

O Creyentes: puede que encontremos entre la gente quien defiende la verdad parcialmente. Pero 

lo correcto es hacerlo a toda consta tal como nos ordenó Dios, sin importar lo que diga la gente. Tampoco 

se puede mezclar las relaciones entre personas para no aplicar las leyes correctas. Ambos puntos están 

claramente redactados en la aleya recitada inicialmente. Mientras que podemos encontrar que en otro 

versículo del Sagrado Corán nos insta a actuar con justicia, empezando por nosotros mismos y luego por 

la gente cercana a nosotros. Dice Allah, ensalzado sea: ¡Vosotros que creéis! Sed firmes en establecer la 

justicia dando testimonio por Allah, aunque vaya en contra de vosotros mismos o de vuestros padres o 

parientes más próximos, tanto si son ricos como si son pobres...(Corán 4:135). 

Uno de los sabios de la escuela hanafi aconsejó a uno de sus alumnos diciendo: ¡O hijito! Si 

quieres hermanar con una persona (tenerlo como amigo), molestalo con algo, si te responde es su propio 

ser, de lo contrario, hay que tenerle cuidado. En otras palabras, la verdad es de la naturaleza humana. Eso 

es, precisamente, lo que hablamos en el jutba anterior sobre el Hadith del profeta (P y B) quien dijo: 

Encontraréis que la gente es como los metales (de distinta naturaleza). Los encontraremos quienes 

son benévolos y los encontraremos quienes son malévolos. 

En cuanto a este tema, tenemos que aclarar que la gente relaciona el dinero y el linaje con que la 

persona debe ser una persona buena o mala y eso es incorrecto. Pueden coincidir, pero no necesariamente. 

Esas formas de medir la naturaleza de un ser humano son inválidas para Dios. Por eso dijo el profeta (P y 

B): Si el mundo significara para Allah el ala de un mosquito, no permitiera que un incrédulo 

tomara agua (de él).La distinción entre la gente para efectos de la balanza de Dios, son las obras buenas. 

Lo reafirma el Sagrado Libro al decir:...Y en verdad que el más noble de vosotros ante Allah es el que 

más que Le teme...(Corán 49:13).

Así que abarcando un poco más en este tema, podemos indicar muchas cualidades de la gente 

noble. Entre ellas: 



- No le hacen daño a los demás. Dice el profeta Muhammad (P y B) al respecto: 

Musulmán es aquél de cuya lengua y manos están a salvo los musulmanes. 

- Realizan las buenas obras en forma general: Dice Allah, ensalzado sea: Quien creó 

la muerte y la vida para probaros y ver cuál de vosotros sería mejor en 

obras…(Corán 67:2).  

- Ayudar a los demás: se relató del profeta (P y B) quien dijo: los mejores de ustedes 

son aquellos que son mejores con los demás. 

- Dar de comer. Dijo el profeta Muhammad (P y B): El mejor de entre vosotros es 

aquél que da de comer y responde al saludo de los demás. 
Obviamente, hay muchísimos otros modales de conducta. Pidámosle a Dios para que tengamos 

esas cualidades y para que seamos de entre la gente buena.Y sobre el profeta  Muhammad (P y B), dijo: 

Todos los hijos de Adán pueden equivocarse y los mejores equivocados son los arrepentidos.

 


